2nd Sunday of Lent

Spanish Propers
2" Sunday of Lent | II Domingo de Cuaresma

Introit: Antifona de Entrada

Graduale Romanum: Ps. 26:8,9 and 1

Tibi dixit cor meum, quaesivi vultum tuum, vultum tuum Démine
requiram: ne avértas faciem tuam a me. Ps. Déminus illuminatio mea, et
salus mea: quem timébo?

My heart declared to you: “Your countenance have I sought; I shall ever seek your
countenance, O Lord; do not turn your face from me.” Ps. The Lord is my light and
my salvation; whom shall I fear?

Or Ps. 24: 6,3,22 and 1-2
Reminiscere miseratiénum tuarum, Démine, et misericérdiae tuae, quae a
saéculo sunt: ne unquam dominéntur nobis inimici nostri: libera nos Deus
Israel ex omnibus angustiis nostris. Ps. Ad te Démine levavi animam
meam: Deus meus in te confido, non erubéscam.

Remember your mercies, Lord, and your love which is from all eternity. Do not let onr
enemies triunph over us; deliver us, O God of Israel, from all out tribulations. Ps.
Unto you, O Lord, have I lifted up my soul; O my God, I trust in you, let me not be
put to shame.
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English Antiphon (Missal): Ps 27 (26):8-9

Of you my heart has spoken: Seek bis face. 1t is your face, O Lord, that I seek; hide
not your face from me.

Or: Ps. 25 (24):6,2,22
Remember your compassion, O Lord, and your merciful love, for they are from of old.
Let not our enemies excult over us. Redeemr us, O God of Lsrael, from all our distress.
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Ofertorio
Graduale Romanum Ps. 118:47, 48

Meditabor * in mandatis tuis, quae diléxi valde: et levabo manus
meas ad mandata tua, quae diléxi.
I will meditate on your commandments which I love excceedingly; I will lift up
my hands towards your commandments which I love.
i
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Communio: Antifona de la Comunidén

Graduale Romanum: Mt. 17:9

Visiénem quam vidistis, némini dixéritis, donec a mértuis resurgat
Filius hominis.

Tell no one about the vision you have seen until the Son of Man bas risen _from

the dead.

I Mateo 17,5
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S-te es mi Hi-jo ama- do,* en quien tengo puestas
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S-te es mi Hijo ama-do, * en quien tengo puestas
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mis complacencias; esctuchenlo.
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mis compla-cencias; escuchenlo.
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